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Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  iHustratod  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  All 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  fast  page  with  a  printed 
or  illustraced  impression. 
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J.  k  A.  HcMiiA.k?i.  Puimu. 


1— Ninety-fifth  Psalm.    -    -    -    -    Mendelssohn. 

Tenor  Solo  and  Chorus  -O  come,  let  us  worship  and  kneel 
before  the  Lord,  and  bow  down  to  Him,  the  Lord  our  Maker. 
Come,  bow  the  knee  to  the  Lord,  the  Lord  our  Maker.  For 
He  is  our  God.  and  we  are  the  flock  of  His  pasture,  and  the 
people  of  His  hand. 

Soprano  Solo  and  Chorus-  ^ome,  let  us  sing,  sing  to  ihe 

Lord  with  gladness ;  and  let  us  rejoice  in  His  strength.     Come  to  His 
presence  with  a  song  of  thanksgiving,  and  with  tuneful  rejoicing. 
For  the  Lord  is  a   mighty  God,  and  a  mighty  Euler  over  all 
false  idols. 

Duett — In  Hi?  Iiands  are  all  tlie  corners  ol  the  earth,  and  the  strength  of  the 
hilla  is  also  His.     O  come,  let  us  worship,  and  kneel  before  the  Lord. 

Chorus  and  Tenor  Solo-l^or  His  is  the  sea,  and  He  has 
fashioned  it,  and  His  hands  formed  and  prepared  the  drr  land. 
0  come,  let  us  worship,  !\nd  bow  down  to  Him.  Come,  bow  the 
knee  to  the  Lord.  For  He  is  the  Lord  our  God,  and  we  are  the 
4ock  of  His  pasture  and  the  people  of  His  hand. 

Soprano  Solo  and  Chorus  -Henceforth,  when  ye  hear  His 
voice  entreating,  turn  not  deaf  ears,  show  not  hard  hearts,  as  at 
Meriba  they  did,  and  at  Mas?a  in  the  desert,  when  your  fathers 
tempted  and  proved  me,  and  witnessed  ray  work.  After  forty 
years  grief  at  this  disobedient  race  I  said:  'Tis  a  people  that  do 
err,  and  in  their  hearts  rebel,  and  that  of  my  statutes  are  still 
unmindful.  Fnto  whom  I  swear  in  my  wratli,  that  they  should 
not  behold  the  I^and  of  Promise.  Henceforth,  when  ye  hear  his 
voice  entreating,  turn  not  deaf  ears  and  hard  hearts. 


2,— Recitative  and  Aria -Messiah 


Haendel. 


rtecitative—Tlien  shall  the  eyes  of  the  blind  he  opened,  and  the  ears  of 
the  deaf  unstopped  ;  then  shall  tlie  lame  man  leap  as  a  liart,  and  the 
tongue  of  the  dumb  shall  sing. 

Aria— He  shall  feed  his  flock  like  a  shepherd  ;  and  he  shall  gather  the  lambs 
with  his  arm,  and  carry  them  in  his  bosom  ;  and  gently  lead  those 
that  are  with  young. 

Come  unto  Him  all  ye  that  labour  and  are  heavy  laden  and  He 
rnll  give  you  rest.  Take  His  yoke  upon  you  and  learn  of  Him,  for 
He  is  meek  and  lowly  of  heart,  and  ye  shall  find  rest  unto  your  souls. 


3.  -Hymn  for  Soprano  Solo  and  Chorus.    Mendelssohn. 


Hear  ray  prayer,  O  God  incline  Thine  ear !  Thyself  from  my  petition 
do  not  hide !  Take  lieed  to  me  !  Hear  how  in  my  prayer  I  mourn 
to  Thee  !  Without  Thee  all  is  dark.  I  have  no  guide.  Hear  my 
prayer.     O  God,  incline  Thine  ear  : 

The  enemy  cries,  the  godless  come  fast ; 
Iniquity,  hatred  upon  me  they  cast ! 
The  wicked  oppress  me ;  Oh,  where  shall  I  fly  ? 
Perplex'd  and  bewilder'd,  O  God,  hear  my  cry. 

My  heart  is  sorely  paiji'd  within  my  breast, 
My  soul  with  deathly  terror  is    oppress'd: 
Trembling  and  fearfulness  upon  me  fall. 
With  terror  overwhelmed.  Lord,  bear  me  call .' 

O  for  the  wings,  for  the  wings  of  a  dove  ! 
Far  away,  far  away  would  I  rove ! 
In  the  wilderness  build  me  a  nest ! 
And  remain  there,  for  ever  at  rest. 


4.— Motett 


Hauptmann. 


Hear  my  cry,  attend  unto  my  prayer.  From  the  ends  of  the  earth 
will  I  cry  unto  Thee  Hear  me,  when  my  heart  is  overwhelmed. 
For  Thou  hast  been  a  shelter  for  me,  and  a  strong  tower  from  the 
enemy — I  will  abide  vvitli  Thee,  and  trust  in  Thee.  Lead  me,  O 
God.  For  Thou,  O  God,  hast  heard  my  vows — I  will  trust  in  the 
covert  of  thy  wings.     1  will  praise  Tiiy  name  for  ever. 


5.— Duett— Judas  Maccabaeus 


Haendel. 


O  lovely  Peace,  witli  Plenty  crowned, 

Come  spread  thy  blessings  all  around ; 

Let  fleecy  flocks  the  hills  adorn. 

And  valleys  smile  w  ith  wavy  corn  ; 

Let  the  shrill  trumpet  cease,  nor  other  sound 

But  Nature's  songsters,  wake  the  cheerful  morn. 


6.— Selections  from  Der  Lobgesang 


-    -    Mendelssohn. 

Choms — '^11  men,  all  things  that  have  life  and  breath,  sing  to  the  Lord. 
Hallelujah. 
Praise  the  Lord  with  lute  and  harp,  in  joyful  song 
Extol  Him,  and  let  all  flasli  magnify  His  might  and  His  glory. 
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